
IMPORTANT  NOTICE  TO  PURCHASER
Manufacturer warrants this product to be free from defects in material and workmanship. In the event that this product proves upon 
inspection to contain defects in material or workmanship, Manufacturer undertakes, at its option, to replace any portion proving 
defective or to refund to the Buyer the purchase price paid by Buyer for this product. This warranty and Buyer’s remedy of 
replacement or refund constitute the Manufacturer’s exclusive warranty and the Buyer’s sole remedy, in lieu of all other warranties 
expressed or implied. Except as provided above, Manufacturer shall not be liable for any loss or damage, whether direct, 
consequential, or incidental occasioned by the sale, use or misuse of this product, other than death or personal injury directly resulting 
from Manufacturer’s negligence. Buyer shall determine the suitability of this product for its intended use and except provided above, 
assumes all risks and liability in connection therewith.

Single Use Only
Not tested for reprocessing

Warnings
Read and understand before use.

• A properly selected respirator is essential 
to protect your health. Before using this or 
any product consult an Industrial Hygienist 
or Occupational Safety Professional to 
determine its suitability for your intended 
use.

• This product will not protect against gases 
or vapors.

• Do not use in spray paint operations.
• Do not use in or around sand blasting 

operations.
• Do not use for protection against asbestos.
• This product does not supply oxygen. Use 

this respirator in a well-ventilated area 
containing su�cient oxygen to support 
life.

• Do not use when concentrations of 
contaminants are unknown or immediately 
dangerous to life.

• Leave work area immediately if:
 a) Breathing becomes di�cult, or
 b) Dizziness or other signs of   

     distress occur.
• If user has any illness or disorders, consult 

a licensed medical doctor to determine 
suitability of use.

• Facial hair and certain facial 
characteristics may prohibit e�ective use 
of this product.

• Use only in accordance with instructions, 
labels and limitations relating to this 
product.

• Do not alter or modify this product in any 
way.

• Follow the manufacturer’s instructions for 
fitting the respirator to the face.
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Respirator fitting instructions:
1. Hold the respirator in hand with 

nosepiece at your fingertips, allowing 
the headbands to hang freely below 
your hand. 

2. Press the respirator firmly against your 
face with the nosepiece on the bridge 
of your nose.

3. Stretch and position the top band high 
on the back of your head. Stretch the 
bottom band over the head and 
position it below your ears.

4. Using both hands, mold the metal 
nosepiece to the shape of your nose.

5. Perform a seal check by gently 
cupping both hands around the 
respirator, then exhale sharply to see if 
you sense or detect any leaks. If leaks 
are detected, reposition the respirator 
and/or adjust the straps. If leaks are 
still detected, then do not enter 
contaminated area and seek 
supervisor for further instructions.

6. Remember, careful observance of 
these fitting instructions is an 
important step in safe respirator use. 

NOTE: Before occupational use of this 
respirator a written respiratory 
protection program must be 
implemented meeting all the local 
government requirements. In the 
United States employers must comply 
with OSHA 29 CFR 1910.134 which 
includes medical evaluation, training, 
and fit testing.

NOTE: Before issuing any respirator 
to be worn, fit test should be 
performed.
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Crosstex™ Isolator™ 
Molded Surgical 
N95 Respirator

Surgical N95 Respirator
Respirateur chirurgical N95
Respirador quirúrgico N95

S - SPECIAL OR CRITICAL USER INSTRUCTIONS: 
• This respirator has been approved as a NIOSH N95 filtering facepiece for use in healthcare settings 

as a Surgical N95 Respirator conforming to recognized standards for biocompatibility, flammability, and fluid resistance at 160mmHg.
• This model of filtering facepiece has been manufactured for Crosstex International, Inc. by the Louis M. Gerson Co., Inc. under 

approval TC-84A-0160.
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S     -    Special or Critical User’s Instructions and/or speci�c use limitations apply. Refer to User’s 
 Instructions before donning.

84A-0160 Surgical/N95

This respirator is approved only in the following con�guration.

Facepiece
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Avertissements
Veuillez lire et comprendre les consignes 
suivantes avant l’utilisation du produit.

• Un respirateur adéquat est essentiel pour 
protéger votre santé. Avant d’utiliser ce 
produit ou tout autre du même genre, 
consulter un hygiéniste industriel ou un 
professionnel en sécurité au travail afin de 
déterminer s’il est adéquat pour vos besoins.

• Ce produit ne protège pas contre les gaz et 
les vapeurs.

• Ne pas utiliser pour e�ectuer des tâches de 
peinture en aérosol.

• Ne pas utiliser pour sabler.
• Ne pas utiliser comme protection contre 

l’amiante.
• Ce produit ne fournit pas d’oxygène. Utiliser 

ce respirateur dans un endroit bien aéré et 
su�samment oxygéné.

• Ne pas utiliser lorsque les niveaux de 
contaminants sont inconnus ou présentent 
un danger immédiat pour la vie.

• Quitter immédiatement la zone de travail  
si :

 a) vous avez de la di�culté à respirer; ou
 b) si vous êtes étourdis ou ressentez   

       d’autres signes de détresse.
• ’Si l’utilisateur a une maladie ou un problème 

de santé, consulter un médecin autorisé afin 
de déterminer la capacité d’utilisation.

• Les poils sur le visage et certaines 
caractéristiques du visage peuvent nuire à 
l’e�cacité de ce produit.

• Utiliser seulement selon les consignes, 
étiquettes et restrictions concernant ce 
produit.

• Ne pas modifier ou altérer le produit.
• Suivre les instructions du manufacturier pour 

ajuster le respirateur sur le visage.

Advertencias
Lea y comprenda antes del uso.
• Para la proteccion de su salud es esencial que 

el respirador sea seleccionado 
correctamente. Antes de usar este o 
cualquier otro producto consulte a un 
Higienista Industrial o a Profesional en Salud 
Ocupacional, para determinar si es 
adecuado para el uso Ud. le quiere dar.

• Este producto no le protegerá contra humos, 
gases o vapores.

• No debe ser usado en operaciones de pintura 
con pistola rociadora.

• No use este respirador durante o alrededor la 
aspersión con arena.

• No es apto como protección contra el 
amianto.

• Este producto no suministra oxigeno. Use 
este respirador solo en ambientes bien 
ventilados y con oxigeno suficiente para el 
sostenimiento del organismo humano.

• No debe ser usado si se desconoce la 
concentración de los contaminantes en el 
aire o si son peligrosos para la vida.

• Abandone de inmediato el area de trabago si:
 a) la respiracion se torna dificil, o
 b) si se presentan mareos o cualquier otro  

        signo de indisposición. 
• Si el usuario tiene una enfermedad o dolencia 

cualquiera consulte a un doctor en medicina 
licenciado para determinar si es adecuado 
para el uso.

• El vello facial y ciertas características faciales 
pueden prohibir el uso efectivo de este 
producto.

• Usar solamente de acuerdo a las 
instrucciones, rotulación y limitaciones.

• Este producto no debera ser alterado o 
modificado de ninguna forma.

• Siga las instrucciones del fabricante para la 
adaptacion del respirador a la cara.
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Instructions pour ajuster le 
respirateur :
1. Tenir le respirateur dans la main avec le 

couvre-nez au bout des doigts, en 
laissant les bandeaux pendre 
librement sous la main. 

2. Placer le respirateur fermement contre 
le visage en plaçant le couvre-nez sur 
l’arête du nez.

3. Étirer et placer le bandeau supérieur à 
l’arrière de la tête. Étirer la bande 
inférieure et la placer sous les oreilles.

4. Avec les deux mains, ajuster le 
couvre-nez en métal à la forme du nez.

5. Vérifier l'étanchéité en plaçant les deux 
mains légèrement autour du masque 
respiratoire, puis expirer 
profondément pour voir si vous 
percevez ou détectez des fuites. Si des 
fuites sont détectées, repositionner le 
masque respiratoire et/ou ajuster les 
sangles.  Si des fuites sont encore 
détectées, ne pas pénétrer dans la 
zone contaminée et demander des 
instructions supplémentaires à un 
superviseur. 

6. Le respect de ces consignes est 
essentiel pour un usage sécuritaire du 
respirateur. 

REMARQUE : Avant l'utilisation 
professionnelle de ce masque de 
protection respiratoire, un programme 
écrit  de protection respiratoire doit 
être mis en œuvre en respectant 
toutes les exigences du gouvernement 
local. Aux États-Unis, les employeurs 
doivent se conformer à l'OSHA 29 CFR 
1910.134 qui comprend l'évaluation 
médicale, la formation et les tests 
d'ajustement.

REMARQUE : Avant de distribuer un 
respirateur à utiliser, un test 
d’ajustement doit être e�ectué.

Instrucciones para colocarse el 
respirador:
1. Coloque el respirador en la mano con la 

parte que cubre la nariz hacia los dedos, y 
dejando que los elásticos de adjuste 
cuelguen sueltos por debajo de su mano.

2. Coloque el respirador firmemente contra 
su cara, con la parte que cubre su nariz 
apoyada contra su tabique nasal.

3. Coloque el elástico superior de ajuste 
sobre la parte posterior y superior de la 
cabeza. Pase el elástico inferior por 
encima de la cabeza y ajústelo por debajo 
de sus orejas.

4. Use ambas manos para ajustar la banda 
metálica al tamaño de su nariz.

5. Complete una verificación del sello 
poniendo ambas manos alrededor del 
respirador, luego exhale con fuerza para 
ver si siente o detecta alguna pérdida. Si 
se detectan pérdidas, cambie la posición 
del respirador y/o ajuste las bandas. Si 
todavía detecta pérdidas, entonces no 
ingrese al lugar contaminado y solicite 
instrucciones adicionales al supervisor.

6. Recuerde que la observación cuidadosa 
de estas instrucciones es un importante 
paso para el uso seguro del respirador.

NOTA : Antes del uso profesional de este 
respirador, se debe implementar un 
programa escrito de protección 
respiratoria de acuerdo con todos los 
requisitos del gobierno local. En los 
Estados Unidos, los empleadores deben 
cumplir con OSHA 29 CFR 1910.134 que 
incluye evaluación médica, capacitación 
y pruebas de ajuste.

NOTA : Antes de distribuir un respirador 
para ser utilizado, debe de pasar la 
prueba de ajuste.

5.25in
133.35mm

5.25in
133.35mm

0.625in
133.35mm

5.25in
133.35mm

5.22in
132.588mm

6.6856in
169.81424m

m
0.625in

15.875m
m

0.168in
4.2672m

m

7.
50

in
19

0.
50

m
m

1.
25

in
31

.7
5m

m
1.

75
in

44
.4

5m
m

Pantone Process Black
CMYK 0/0/0/100

551984revB_Hu-Friedy_N95_Respirator_Display Pkg JAN22


